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This Catalog is made from Traditions, Family stories and Passion.

Ce Catalogue est riche en Traditions, histoires de Famille et Passion.



NOTE - NOTES - A NOTER

ZONA LIVING

Tappeti grandi - per divani da 3 posti in su con e 
senza penisola

A) Posiziona il divano dentro all�area tappeto. Po-
trai delimitare così un�area in ampi open space.

B) Disponi il tappeto nell�area divano e �ssalo sotto 
le sedute. Non superare i 20/25 cm.

Tappeti piccoli - per divani a 2/3 posti circa e pol-
trone

C) Inserisci il tappeto all�interno della zona divano.
Per chi ha poco spazio e non desidera che il tappe-
to fuoriesca dal perimetro delle sedute.

Tappeti rotondi – per tutte le tipologie di divano

D) Il tappeto tondo accentra lo spazio, riducendo
gli spazi. Scegli una misura che non esca dall�area
del divano per evitare zone di intralcio.

LIVING ROOM

Large size rugs - for 3 Seater sofas and up with or 
without peninsula.

A) Put the sofa inside the carpet and de�ne your
areas in large open space.

B) Place the carpet inside the sofa area and �x it
under the feet. Do not exceed 20/25 cm.

Small carpets - for approx. 2/3 seater sofas and ar-
mchairs.

C) Put the carpet inside the sofa area. It avoids ob-
struction areas in small spaces.

Round rugs – for any kind of sofas

D) Round carpets centralize spaces, reducing it 
optically. Choose a size that does not go
outside the area of the sofa, in order to avoid 
obstruction areas.

SALON

Grands tapis - pour 3 ou plus places avec ou sans 
péninsule

A) Placez le canapØ à l�intØrieur de la zone de ta-
pis, en dØlimitant une zone dans un grand espace
ouvert.

B) Placez le tapis sous le canapØ. Ne dØpassez pas
20/25 cm.

Petits tapis - pour canapés 2/3 places et fauteuil

C) Placez le tapis devant le canapØ.
Vous pouvez le �xer sous le canapØ ou le laisser li-
bre. Pour ceux qui n�ont pas de grands espaces et
ne veulent pas que le tapis soit plus grand du ca-
napØ.

Tapis ronds – pour toutes les typologies de canapé

D) Le tapis rond centralise l’espace, rØduisant vi-
suellement la surface. Choisissez une taille qui ne
dØpasse pas la largeur du canapØ pour Øviter de
gener le passage.

CAMERA DA LETTO

Tappeti grandi – per stanze ampie, oltre i 
400x400 cm di area

A) Il tappeto incornicia il letto nella sua totalità e
crea un�area isolata dal resto dello spazio.

B) Posiziona il tappeto sotto al letto, lasciando fuori 
i comodini.

Tappeti piccoli - per stanze sotto i 400x400 cm o con 
letti singoli – una piazza e mezzo.

C) Allunga visivamente lo spazio con un tappeto in 
fondo al letto. L�idea giusta da completare con due
scendiletto laterali in coordinato.

Tappeti rotondi – per tutte le tipologie di 
stanza/letto.

D) Da posizionare circa alla metà del letto e al cen-
tro della stanza. L�idea giusta per creare armonia
nelle forme e dare un senso di comfort alla stanza
del riposo.

BEDROOM

Large size rugs – for very wide rooms, more than 
400x400 cm

A) The carpet frames the bed as a whole and crea-
tes a de�ned area.

B) Place the carpet under the bed, leaving bedside
tables outside.

Small carpets - for rooms under 400x400 cm or with 
single/queen size beds.

C) Place the rug at the end of the bed in 
order to lengthen the space visually. 
Complete it with two bedsides rugs.

Round rugs – for any kind of rooms/beds.

D) To be positioned approximately halfway down
the bed and in the core of the room. How to create 
harmony in shapes and give a sense of comfort.

CHAMBRE À COUCHER

Grands tapis – pour grandes chambres, au-delà de 
400x400 cm de surface

A) Le tapis encadre le lit dans sa totalitØ et crØe une 
zone isolØe du reste de l�espace.

B) Placez le tapis sous le lit, en laissant à l�extØrieur
de ce dernier les tables de chevet. 

Petits tapis - pour chambres de moins de 400x400 
cm ou avec lits simples, une place et demie

C) Agrandissez visiblement l�espace avec un tapis
au pied du lit. La bonne idØe à complØter avec deux 
descentes de lit latØrales coordonnØes.

Tapis ronds – pour tous les types de chambre/lit

D) À positionner à peu prŁs à la moitiØ du lit et au
centre de la chambre. La bonne idØe pour crØer une 
harmonie au niveau des formes et apporter une
sensation de confort à cette piŁce dØdiØe au repos.

SALA DA PRANZO

Tappeti grandi, rettangolari o tondi – per tavoli da 
8/10 persone in su (A-B).

Tappeti piccoli, rettangolari o tondi – per tavoli da 
4/6 persone max (C-D).

Fondamentale, Ł scegliere un tappeto che permet-
ta alle sedie di muoversi con libertà all�interno della 
sua area. 
Per questo, Ł importante lasciare non meno di 
50 cm dall�area del tavolo a quella del 
tappeto stesso.

DINING ROOM

Large size rugs (rectangular or round) – for 8/10 se-
ater and up (A-B).

Small carpets – for max (C-D). 4/6 seater table.

It is essential to choose a carpet that allows chairs 
to move freely within its area. It is important to lea-
ve no less than 50 cm from the area of the table to 
that of the carpet itself.

SALLE À MANGER

Grands tapis, rectangulaires ou ronds – pour tables 
de 8/10 personnes et plus (A-B).

Petits tapis, rectangulaires ou ronds – pour tables 
de 4/6 personnes max (C-D).

Il est essentiel de choisir un tapis qui permette aux 
chaises d�Œtre dØplacØes librement à l�intØrieur de 
sa surface. Pour cela, il est important de laisser non 
moins de 50 cm entre la surface de la table et celle 
du tapis lui-mŒme.

Guida Al Tappeto • Rug Style Guide • La Guide Au Tapis 

Tappeti grandi - Large size rugs - Tapis de grandes dimensions 200x300 - 240x340 cm circa/approx./env.
Tappeti piccoli e medi - Small/Medium size rugs - Petites et moyennes Tapis 135x195 -160x230 cm circa/approx./env.
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ZONA LIVING - LIVING ROOM  - SALON

CAMERA DA LETTO - BEDROOM  - CHAMBRE À COUCHER  

SALA DA PRANZO - DINING ROOM  - SALLE À MANGER  

(*) Le dimensioni possono variare di qualche cm a 
seconda della linea tappeto selezionata. Le misure 
si intendono standard. In caso di tappeti su misura, 
puoi richiedere una consulenza dedicata.

(*) Dimensions may vary by a few cm depending 
on carpet line selected. Sizes are meant standard. 
Request a dedicated consultancy for custom-made 
carpets. 

(*) Les dimensions peuvent varier de quelques cm 
en fonction de la ligne de tapis sØlectionnØe. Les 
dimensions sont entendues comme standards. En 
cas de tapis sur mesure, vous pouvez demander un 
avis spØci�que.
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CSR - Corporate Social Responsability
SITAP si impegna nel selezionare e o�rire 
ai propri Rivenditori e Clienti �nali una 
gamma di tappeti in grado di rispettare 
gli standard di Sicurezza, l�Ambiente e le 
Persone.
Un brand di tappeti globale, con un 
comportamento responsabile verso
il presente e il futuro del nostro Pianeta.

I tappeti della Collezione Pret à Porter 
sono imballati con packaging riciclato.

CSR - Corporate Social Responsability
SITAP strives each day to select and o�er  
its retailers and end customers a range of rugs  
that respect safety standards, the environment  
and people. A global brand of rugs that takes  
a responsible approach to the present and future 
of our planet.

Pret à Porter Collection carpets are packed in 
recycled packaging.

ResponsabilitØ sociØtaire des entreprises � RSE
SITAP s�engage à sØlectionner et à o�rir à ses 
Revendeurs et Clients �naux une gamme 
de tapis respectant les normes de SØcuritØ, 
l�Environnement et les Personnes. Une marque 
de tapis mondiale, avec un comportement 
responsable envers le prØsent et le futur de notre 
PlanŁte.

Pret à Porter Collection carpets are packed in 
recycled packaging.

REACH

COMPLIANCE

Sustainability 
is the Future

Le futur est synonyme de 
durabilité

Il futuro...
è Sostenibilità

Brando Bosoni, �glio di Gian Mario e Barbara Trombatore. La terza generazione 
di SITAP Carpet Couture Italia. La nostra speranza verso un futuro piø sostenibile 
e amico del pianeta.

Brando Bosoni, Gian Mario and Barbara Trombatore son. SITAP Carpet Couture 
Italia third generation. Our hope towards a more sustainable and 
planet-friendly future.

Brando� Bosoni, �ls de Gian� Mario et Barbara� Trombatore. La troisiŁme 
gØnØration de SITAP Carpet Couture Italia. Notre espoir pour un futur plus 
durable et respectueux de la planŁte.

C'era

UnaVolta...
La Fibra 
       di Sisal

Once upon a time...
Sisal yarn

Il Øtait une fois� 
la �bre de Sisal

"Gian Mario Bosoni posa in una pubblicità della moquette S.I.S.A.L. (1967)" 
"Gian Mario Bosoni in a S.I.S.A.L. carpet advertisment (1967)" 
"Gian�Mario�Bosoni pose dans une publicitØ pour la moquette S.I.S.A.L. (1967)"



Per questa nuova Collezione Pret à Porter, creatività e ingegno si 
incontrano in una ricca varietà di proposte ispirate liberamente 
al mondo dell�Arte, ai dettami dell�Architettura e alla Moda: i 
pilastri creativi di SITAP Carpet Couture Italia.
Lo stile di ogni mia creazione, dal Design 100% Made in Italy, 
sorprende per l�innata eleganza e uno spirito cosmopolita, 
caratteri fondamentali per valorizzare con il tocco giusto gli 
ambienti che viviamo ogni giorno.
Ogni tappeto della nuova collezione Pret à Porter Ł come una 
composizione. Geometrica, astratta, multicolore, �oreale� 
Ogni modello Ł stato scelto per il suo alto valore sartoriale e un 
design unico, nato per essere sempre attuale e di tendenza.
Le texture, così come la scelta dei �lati e lo studio del colore sono 
componenti unici, frutto di una lunga ricerca portata avanti da 
me e dal Centro Stile SITAP, che dirigo dal 2014.
Tappeti pronti per arredare e pensati per emozionare. Modelli 
ideati per valorizzare ogni spazio e rispondere alle necessità 
abitative di oggi, sempre piø frenetiche, ma al tempo stesso 
esigenti in termini di ricercatezza.
La nuova Collezione Pret à Porter SITAP racconta la storia della 
nostra famiglia, oggi alla terza generazione e al tempo stesso la 
storia di ogni casa, il suo stile, le sue tradizioni.
Benvenuti nel nostro nuovo mondo�
Made with Love, 
Made in Sitap.

Creativity and �air meet each other to conceive the new Pret 
à Porter Collection. A wide rug proposal, freely inspired by the 
world of Art, Architecture dictates and Fashion. As always SITAP 
Carpet Couture Italia fundamentals.
The style of every single creation, featured by a 100% Made 
in Italy Design, surprises with an innate elegance and a 
cosmopolitan aim, essential topics to enhance every day home 
interiors with a good twist.
Each rug part of SITAP Pret à Porter collection seems like a 
composition. Geometric, abstract, multicolored, �oral... Each 
model is chosen for its high value and a re�ned design, always 
current and trendy.
So relevant topics like textures, as well as yarn and color study 
represents the result of a long research, carried out by me 
together with SITAP Centro Stile, since 2014.
Rugs ready to furnish and designed to move feelings. Models 
which enhance every space and satisfy today’s increasingly 
frenetic living needs, at the same time demanding, in terms of 
re�nement.
The new SITAP Pret à Porter Collection tells the story of our 
family, now in its third generation, and the story of each home, 
its style, its traditions.
Welcome to our new world� 
Made with Love, 
Made in Sitap.

Pour cette nouvelle Collection PrŒt à Porter, crØativitØ et 
ingØniositØ se rencontrent dans une riche variØtØ de propositions 
librement inspirØes du monde de l’Art, de l’Architecture et de la 
Mode.
Les piliers crØatifs de SITAP Carpet Couture Italia.
Le style de chacune de mes crØations, design 100% Made 
in Italy, surprend par son ØlØgance innØe et son esprit 
cosmopolite, caractØristiques fondamentales pour valoriser les 
environnements que nous vivons chaque jour.
Chaque tapis de la nouvelle collection PrŒt à Porter est comme 
une composition. GØomØtrique, abstrait, multicolore, �oral... 
Chaque modŁle a ØtØ choisi pour son design unique, crØØ pour 
Œtre toujours actuel et tendance.
Les textures, ainsi que le choix des matØriaux et l’Øtude de la 
couleur sont des composants uniques, rØsultant d�une longue 
recherche menØe par moi-mŒme et le Centro de Stile SITAP, que 
je dirige depuis 2014.
Des tapis prŒts à meubler et conçus pour Ømouvoir. Des 
modŁles conçus pour valoriser chaque espace et rØpondre aux 
besoins d’habitation d’aujourd’hui, de plus en plus frØnØtiques, 
mais en mŒme temps exigeants en termes de qualitØ.
La nouvelle Collection SITAP PrŒt à Porter raconte l’histoire 
de notre famille, dØsormais dans sa troisiŁme gØnØration, et 
en mŒme temps l’histoire de chaque maison, son style, ses 
traditions.
Bienvenue dans notre nouveau monde� 
Made with Love, 
Made in Sitap.

Barbara Trombatore
CEO & Creative Director
SITAP Carpet Couture Italia
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SOLEIL PORCELLANA

Una Capsule Collection unica, �rmata dal Direttore Creativo Barbara Trombatore. 
Tappeti di altissimo pregio, nati da sapienti mani artigiane in piena sinergia con le ultime tendenze 
moda e colore.

The highest Capsule Collection, conceived by SITAP Creative Director Barbara Trombatore. 
Top quality carpets, handmade by skilled artisans, strictly connected to the latest fashion and color 
trends.

Une Collection Capsule unique, signØe par la Directrice CrØative Barbara Trombatore. 
Tapis de la plus haute qualitØ, crØØs par des artisans quali�Øs en pleine synergie avec les derniŁres 
tendances de la mode et des couleurs.

SOLEIL

DESIGN COUTURE     76



170 x 240 ca./approx/env.
200 x 300 ca./approx/env.
250 x 300 ca./approx/env.

SOLEIL

SOLEIL PORCELLANA

SOLEIL VISONE

Misure speciali a richiesta

Custom sizes on demand

Dimensions spéciales sur demande

Viscosa 100%
Altezza felpa 4 � 4,5 mm gr 4500/mq ca.
Spessore 15 mm

Viscose 100%
Pile height 4 – 4,5 mm gr 4500/sq. mt
Thickness 15 mm

Viscose 100%
Hauteur poils 4 – 4,5 mm gr 4500/m² env.
Épaisseur 15 mm

TAPPETO TAFTATO A MANO
HANDTUFTED RUG
TAPIS TOUFTÉ À LA MAIN

SOLEIL VISONE

DESIGN COUTURE     98



BRIANNE GOLD

Cangiante e opaco in una doppia proposta materica viscosa e lana. Il motivo a 
cornice non Ł mai stato tanto attuale. 

Iridescent and opaque with the dual texture o�ered by viscose and wool. The 
frame motif has never been so contemporary.

Changeant et opaque dans une double proposition de texture entre viscose et 
laine. Le motif en forme de cadre n�a jamais ØtØ aussi actuel.

BRIANNE
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200 x 300 ca./approx/env.
160 x 230 ca./approx/env.

BRIANNE POWDER BLUE

BRIANNE GOLD

BRIANNE

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO  
DOUBLEBACK - IPOALLERGENICO 

HANDLOOM DOUBLEBACK -  
HYPOALLERGENIC CARPET 

TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN DOUBLEBACK 
HYPOALLERGÉNIQUE

Viscosa 60%  Lana Himalayana 40%  
Altezza felpa 7 - 10 mm gr 5000/mq ca.  
Spessore 18 mm

Viscose 60%  Himalayan Wool 40%  
Pile height 7 - 10 mm gr 5000/sq. mt 
Thickness 18 mm

Viscose 60% Laine Himalaya 40%
Hauteur poils 7 - 10�mm gr 5000/m† env.
Épaisseur 18�mm

Misure speciali a richiesta (larghezza massima 400 cm) 

Custom sizes on demand (max width 400 cm)

Dimensions spØciales sur demande (largeur maximale 400�cm).

BRIANNE SAND BRIANNE GREY

BRIANNE VETIVER BRIANNE TORTORA
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DOMINUS VAPOR

L�e�etto concentrico della rasatura rivela le note luminose di un �lato nobile ed ecosostenibile 
come il Tencel�. 

The concentric e�ect of the shearing captures the luminous notes inherent in Tencel�, a re�ned 
and eco-sustainable yarn. 

L�e�et concentrique du rasage rØvŁle les notes lumineuses d�un �l noble et respectueux de 
l�environnement tel que le Tencel�.

DOMINUS
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TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO

HANDLOOM CARPET

TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN

Tencel 100% Altezza felpa 5 - 8 mm gr 3800/mq ca. 
Spessore 13 mm

Tencel 100% Pile height 5 - 8 mm gr 3800/sq. mt 
Thickness 13 mm

Tencel 100% Hauteur poils 5 - 8�mm gr 3800/m† env. 
Épaisseur 13�mm

DOMINUS

Misure speciali a richiesta (larghezza massima 500 cm)

Custom sizes on demand (max width 500 cm)

Dimensions spØciales sur demande (largeur maximale 500�cm)

300 x 300 ca./approx/env.
200 x 300 ca./approx/env.
200 x 200 ca./approx/env.

300 x 300 ca./approx/env.

200 x 300 ca./approx/env. 200 x 300 ca./approx/env. 200 x 300 ca./approx/env.

200 x 200 ca./approx/env.
300 x 300 ca./approx/env.
200 x 200 ca./approx/env.

300 x 300 ca./approx/env.
200 x 200 ca./approx/env.

DOMINUS VAPOR DOMINUS MOON DOMINUS DAINO
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ZEN MARRON GLACÉS

ZEN
La sapiente lavorazione artigianale della texture, disegnata interamente a mano, 
dà origine a un vero giardino Zen.

Skilful artisanal crafting of the texture, designed entirely by hand, gives rise to a 
true Zen garden.

L’habile travail artisanal de la texture, entiŁrement conçue à la main, donne 
naissance à un vØritable jardin Zen.
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ZEN MARRON GLACÉS

200 x 200 ca./approx /env.

160 x 230 ca./approx/env.   200 x 300 ca./approx/env.

ZEN
Viscosa 70% Cotone 30% Altezza felpa 7 mm gr 3800/mq ca. 
Spessore 12 mm

Viscose 70% Cotton 30% Pile height 7 mm gr 3800/sq. mt 
Thickness 12 mm

Viscose 70% Coton 30�% Hauteur poils 7�mm gr 3800/m† env. 
Épaisseur 12�mm

Misure speciali a richiesta 
Custom sizes on demand

Dimensions spØciales sur demande 

Project by Tommaso Ceschi - O�cina del Design SITAP

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO

HANDLOOM CARPET

TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN

200 ROUND ca./approx/env.

200 x 200 ca./approx /env.  200 ROUND ca./approx/env.
160 x 230 ca./approx/env.    200 x 300 ca./approx/env.
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ZEN

ZEN MUSCHIO

160 x 230 ca./approx/env.    200 x 300 ca./approx/env. 160 x 230 ca./approx/env.    200 x 300 ca./approx/env. 160 x 230 ca./approx/env.    200 x 300 ca./approx/env.

200 x 200 ca./approx/env. 200 x 200 ca./approx/env. 200 x 200 ca./approx/env.

200 ROUND ca./approx/env. 200 ROUND ca./approx/env. 200 ROUND ca./approx/env.

ZEN MUSCHIO ZEN PERLAZEN RUST
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CARAVAGGIO CARAMELLO

Morbidissimo e luminoso, grazie al prezioso gioco delle texture con e�etto 3D.

Super-soft and luminous, thanks to the wonderful play of textures o�ering a 3D e�ect.

ExtrŒmement doux et lumineux, grâce au prØcieux jeu des textures avec e�et 3D.
CARAVAGGIO

24 25DESIGN COUTURE     



CARAVAGGIO

REACH

COMPLIANCE

160 x 230 ca./approx /env.    
200 x 300 ca./approx /env.

CARAVAGGIO VISONE

Viscosa 100%  
Altezza felpa 7 - 10 mm gr 3600/mq ca. 
Spessore 17 mm

Viscose 100%  
Pile height 7 - 10 mm gr 3600/sq. mt 
Thickness 17 mm

Viscose 100%
Hauteur poils 7 - 10�mm gr 3600/m† env.
Épaisseur 17�mm

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO

HANDLOOM CARPET

TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN

CARAVAGGIO ANTHRACITE CARAVAGGIO OTTANIO

CARAVAGGIO VISONE CARAVAGGIO CARAMELLO
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CITYLIFE  NATURE
ABIENTATA  

CITYLIFE

Morbidi e �nemente cangianti, i �lati in pura viscosa dei tappeti Citylife incontrano pattern realizzati 
con tecnica Handscreen su tappeto. Motivi a quadri, tono su tono e natural, riprodotti su speciali 
stencil e applicati manualmente su tappeto. Le ispirazioni interior piø attuali si uniscono alla lavora-
zione artigianale della texture.

Soft and �nely iridescent, Citylife rugs pure viscose yarn meet Handscreen technique patterns. 
Check, tone-on-tone and natural motifs, reproduced on special stencils and applied-by-hand 
on fabric. The most current interior inspirations combined with texture craftsmanship.

Doux et �nement changeants, les �ls en viscose pure des tapis Citylife s�allient aux motifs rØalisØs 
avec la technique Handscreen sur tissu. Motifs carrØs, ton sur ton et naturels, reproduits sur des sten-
cils spØciaux et appliquØs manuellement sur le tapis. Les inspirations intØrieures les plus actuelles 
s�allient au travail artisanal de la texture.

CITYLIFE NATURE28 29DESIGN COUTURE     



REACH

COMPLIANCE

CITYLIFE SQUARE 

Viscosa 100% Altezza felpa 3 mm gr 3800/mq ca.
Viscose 100% Pile heigth 3 mm gr 3800/sq. mt
Viscose 100% Hauteur poils 3�mm 3800/m† /env.

Spessore 10 mm  
Thickness 10 mm
Thickness 10 mm

170 x 240 ca./approx/env.
200 x 300 ca./approx/env.

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO
HANDLOOM CARPET
TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN

PROJECT BY BARBARA TROMBATORE

CITYLIFE

CITYLIFE SQUARE 

CITYLIFE NATURE CITYLIFE SPRING 

CITYLIFE SPRING 
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Dedicato alla conquista dello spazio, Moon Ł un tappeto estremamente morbido al tatto e luminoso. 
Il suo motivo ricorda le diverse fasi lunari. Di rara eleganza.

Dedicated to space conquest, Moon is an extremely soft to the touch and bright rug. Its motif recalls 
moon di�erent phases. Re�ned.

DØdiØ à la conquŒte de l�espace, Moon est un tapis extrŒmement doux au toucher et lumineux. 
Son motif rappelle les di�Ørentes phases lunaires. D�une ØlØgance rare.

M O O N
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MOON SAND

M O O N
Viscosa 100% Altezza felpa 5-10 mm gr 4500/mq ca.
Spessore 10 mm

Viscose 100% Pile height 5-10 mm gr 4500/sq. mt
Thickness 10 mm

Viscose 100% Hauteur poils 5-10�mm gr 4500/m† env.
Épaisseur 10�mm

170 ROUND ca./approx/env.
230 ROUND ca./approx/env.

Misure speciali a richiesta (larghezza massima 400 cm) 
Custom sizes on demand (max width 400 cm)
Dimensions spØciales sur demande (largeur maximale 
400�cm)

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO A MANO
HANDLOOM CARPET
TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER À LA MAIN

PROJECT BY BARBARA TROMBATORE

MOON SAND

MOON SAND

MOON GREY
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VANITY

VANITY 8023/VH2E

Ispirato ai motivi e ai colori delle pietre naturali, Vanity completa ogni spazio con un�innata eleganza 
contemporanea. Meraviglioso al tatto, indimenticabile al primo sguardo.

Inspired by natural stones patterns, Vanity completes any space with an innate contemporary elegance. 
Wonderful to the touch, unforgettable at �rst glance.

InspirØ des motifs et des couleurs des pierres naturelles, Vanity vient complØter chaque espace avec une 
ØlØgance contemporaine innØe. Merveilleux au toucher, inoubliable au premier regard.
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VANITY 0050/VH2W VANITY 4151/VH2U

VANITY 8023/VH2E VANITY 0021/VH2X

VANITY

VANITY 5501/VH2B

VANITY 0001/VH2 X

160 x 235  |  200 x 280  |  240 x 340

REACH

COMPLIANCE

Poliestere 100%  
Altezza felpa 7 mm gr 2800/mq ca.
Spessore 8 mm

Polyester 100% Pile height 7 mm
gr 2800/mq approx
Thickness 8 mm

Polyester  100% Hauteur poils 7 mm 
gr 2800//sq. mt env.
Épaisseur 8�mm

38 39DESIGN COUTURE     



ELIXIR 530/RD9 E

ELIXIR

Un tappeto modern shiny, dai colori vibranti e pattern ispirati alle ultime tendenze
internazionali di moda e design.

A modern, shiny rug with vibrant colours and patterns inspired by the latest
international trends in fashion and design.

Un tapis moderne brillant, aux couleurs vibrantes et aux motifs inspirés des dernières 
tendances internationales en matière de mode et de design.

PRET Á PORTER    40 41



Tappeti a rotolo per tagli con misura personalizzata.

Carpets in roll format available for tailor made customized size.

Tapis disponibles en rouleaux pour du sur-mesure.

Poliestere 100%
Altezza felpa 7 mm – gr 2500/mq ca.
Spessore 8 mm

Polyester 100%
Pile height 7 mm - gr 2500/sq. mt approx

Thickness 8 mm

Polyester 100%
Hauteur poils 7�mm – gr 2500/m² env.
Épaisseur 8�mm

ELIXIR

ELIXIR 1443/RD9 H

ELIXIR 8021/RD9 WELIXIR 4151/RD9 N

ELIXIR 530/RD9 E

Altezza rotoli 200 e 400 cm | Rolls height 200 and 400 cm
Hauteur rouleaux 200 et 400 cm

ELIXIR 4151/RD9 N

REACH

COMPLIANCE
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ELIXIR 4151/RD9 N

Nuance abbinabili al tappeto.

Match your carpet with these color shades.

Nuances pouvant être assorties au tapis

ELIXIR

ELIXIR 530/RD9 E

ELIXIR 1443/RD9 H

ELIXIR 4151/RD9 N

ELIXIR 8021/RD9 W
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GABRIELLE 794J/Q41

GABRIELLE

Una texture sottile a più livelli, setosa al tatto. Pattern contemporanei 
pronti a brillare baciati dalla luce.

A �ne, multi-level texture, silky to the touch. Contemporary patterns, 
ready to shine when kissed by the light.

Une texture �ne à plusieurs niveaux, soyeuse au toucher.
Des motifs contemporains prêts à briller, embrassés par la lumière.
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GABRIELLE

160 x 235  |  195 x 280

Viscosa 50% PP 50% Altezza felpa 4 mm 
gr 1300/mq ca. Spessore 7 mm

Viscose 50%  PP 50% Pile height 4 mm 
gr 1300/sq. mt Thickness 7 mm

Viscose 50% PP 50�% Hauteur poils 4�mm 
gr 1300/m² env. Épaisseur 7�mm

REACH

COMPLIANCE

GABRIELLE 1079B/Q41 

GABRIELLE 794J/Q41

TAPPETO TESSUTO SU TELAIO MECCANICO

MACHINE-MADE CARPET

TAPIS TISSÉ SUR MÉTIER MÉCANIQUE

GABRIELLE 901L/Q13

GABRIELLE 793J/Q41

GABRIELLE 901E/Q13

GABRIELLE 793E/Q13
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GABRIELLE 858X/Q13

GABRIELLE 806X/Q13GABRIELLE 616X/Q41

GABRIELLE 711Q/Q13

GABRIELLE 1120X/Q13

GABRIELLE 807X/Q13

GABRIELLE 718Z/Q13

GABRIELLE 755X/Q13
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GABRIELLE 491E/Q13

195 ROUND

160 x 235 195 x 280

GABRIELLE 1022X/Q13 GABRIELLE 694E/Q13

GABRIELLE 401X/Q13GABRIELLE 491B/Q13

GABRIELLE 491E/Q13
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DORIAN ONE TORTORA

DORIAN

Come uno specchio posato a terra, grazie ai preziosi �lati e�etto Shiny, che lo rendono luminoso e 
cangiante. Il suo disegno varia di intensità a seconda della posizione di chi lo guarda.

Like a mirror placed on the ground, thanks to the exquisite shiny-e�ect yarns that lend it luminosity 
and iridescence. The drawing intensity di�ers depending on the position of the beholder.

Tel un miroir posé au sol, grâce aux précieux �ls e�et Brillant, qui le rendent lumineux et changeant. 
Son design varie d’intensité en fonction de la position de celui qui le regarde.
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